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AHHOTAUA

CraTbsl MOCBSIIIIEHA OCBELICHUIO PELENLMU JIUTEepaTypHOro Haciueaus Yuibsima bielika B
CUMBOJIUCTKON KpUTUKE U mepeBojax. OcoOEHHbII MOABEM UHTEpeca K HACIEAUIO
HEOPJMHAPHOTO aHTJIMHCKOTO M03Ta U XYA0KHHUKA 3aMETEH B PYCCKOM KynbType Ha pyoexe XX
1 XX BEeKOB. ABTOpPOM IEPBOW MPOCTPAHHOW OPUTHHAIBHOW CTaTbHM O TBopYecTBe biielika Ha
PYCCKOM SI3bIKE CTaja KPUTHK M TEPEBOMYHK OEIOPYCCKOTo TPOMCXOXKACHUS 3HHauIa
BenrepoBa. B cBoeli crarbe «BuibsiM biadk — poOIOHAYaIBHUK AHTIMHCKOIO CHUMBOJIM3MA»
(1897) BenrepoBa pemutenbHO ynonobmnsuia brelika cuMBonHMcTaM M MPOTUBOIIOCTABIISIA
pomanTukaMm. KoHcTaHTUH bBanbMOHT Takke MOCBATHI bieiliky craTtbio MOJ Ha3BaHUEM
«[Ipaotery coBpeMeHHBIX cuMBOIUCTOBY» (1904). BanbMOHT BbIJENAET KaK OTIMYUTEIHBHOE
CBOMCTBO TBOpUecTBa biieiika 0cOOCHHYIO 11ETbHOCTH, TPOBOIUT MapaijIesib MEX Iy MU OIOTHEN
bneiika u BocrouHol punocodueit. Takast 1eTbHOCTH BOCTIPUATHS MUPA, 110 balbMOHTY, TOBOPUT
o bueiike kak 0 mosre-cuMBoJIMCTE. BallbMOHT mepeBen psa npousBeneHUi breiika, BKiItouas
nosmy «Ta1by», co3aaBast eMy CllaBy NMPEALIECTBEHHUKA CHMBOJIUCTOB. Takke KaKk MUHAMYM J1Ba
CUMBOJIMCTCKUX H3JaTenbCcTBa, «Cropnuon» u «llanTteon», B Hadasie XX BeKka IUIAHUPOBAIU
W31aTh NIEPEeBOJIbI MMpou3BeneHnit brelika otnensHol kauroi. Mms breiika B CepeOpsiHoM Beke
MIPOYHO BOIIJIO B T€3aypyC PycCKoil KyiabTypbl. C yBEpEHHOCTbIO MOYKHO CKa3aTh, UTO PYCCKHUI

CHMBOJIM3M ducIni bielika cpeau HETTOCPCACTBCHHBIX MPCANICCTBCHHUKOB 3TOI'O TCUCHUS.

J1sl tMTUPOBAHMS B HAYYHBIX HCCJI€I0BAHUAX
Cepneunas B.B. Vunbsm brnelik kak «IpaoTel] CUMBOJHCTOB» B PYCCKOM KpUTHKE H

nepeBogax CepedpsiHoro Beka // Kynbrypa u nuBunmszanus. 2017. Tom 7. Ne 4A. C. 810-819.
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BBenenue

Pacnpoctpaneno MHenue, 4uto TBopuecTBO Yuibsima bielika B Poccun ObUTO MpakTHUECKH
HeusBecTHO 110 1957 roaa, koraa B COBETCKOM Ne4aTu ObUIO MIUPOKO OTMEUYEHO ABYXCOTJIETHE ATOTO
«PEBOJIOLIMOHHOTO poMaHTuka» [EmuctparoBa, 1957; Hekpacosa, 1957; Poros, 1957; Yunbam
brnetik, 1957; arunsn, 1957]. Oqnako peuenuus brelika B Poccun BocxoauT K Kyna 0oJiee JaBHUM
nopam. [lepBas 10BoIbHO 0OLIMpPHAS cTaThs O breiike (mepeBo ¢ ppaHIly3CKOro U3JaHus IJ1aBbl U3
ounorpaduueckoit kauru Anana KanHunrema) Obuia omyOnukoBaHa emie B 1834 romy, B KypHale
H.U. Hapgexnuna «Teneckon» [ ApTucT-noaT-cymacueamui, 1834].

Oco0OeHHbI TOIbEM MHTEPECA K HACICIUIO HEOPAMHAPHOTO aHTJIMMCKOTO MOATa U XYHA0KHUKA
3aMeTeH B pyccKoil KyibType Ha pyOexe XIX u XX BekoB. ITOT uHTepec OblI HANPSIMYIO CBSA3aH C
TeM, 4To bieik, ¢ jerkoil pyku ero anrmiickux oworpadon: O.Y. CymnbepHa, A. I'mikpucra,
I'.K. Yecreprona, Jlante ["abpuens Poccert — ObLT BOCIIPUHSAT KaK IMOAT, PEIIMTEIBHO 000THABIITHI
CBOE€ BpeMsl M CTaBIIUI MPSIMBIM MpeATeueii CHMBOIU3MA.

[lenpto maHHON pabOTHI CTAJIO OCBEIICHHE MAJIOM3BECTHBIX TEHACHIIMI IEPEBOIYECKON U

KPUTHYECKOHN pelenuuu TBopuecTBa Yunbsima biielika B nepuoa CepeOpsiHOro Beka.

Baelik Kak «poAOHAYAJBHUK AHTJIMHCKOI0 CUMBOJIU3MA)

B cTaThbe 3uHanabl BeHreponoii

ABTOpPOM NIEPBOM NPOCTPAHHOM OPUTMHAJIBHOM CTaThU O TBOpUECTBE bilelika Ha PyCCKOM SI3bIKE
cTaja KpUTHK U TEpeBOJUUK OEIopyccKoro mpoucxokiaeHus 3uHauna Benreposa [Benreposa,
1897]. B cBoeil cratbe «BuibsiM bidk — poaoHayanbHMK aHTJIMIICKOTO CHMBOJM3Ma» OHa
onupanack Ha MHeHMs1 CynnOepHa, [ unkpucra u Pocceru.

BenrepoBa pemmutensHo ymomobOnsiia  breifika  cuMBOMMCTaM M NIPOTUBOIIOCTABIIsIIA

POMAHTHKAM: <(BJ13K1 yYMEp 12 aBr'yCcTa 1827 . Cpcar HapOXKAAr0IIETOCd POMaHTUUYCCKOI'0 ABUKCHU,

! «B5KOM» OH OCTaHETCs B PYCCKOM MevaTH BILIOTh 10 TPUALATHIX To1oB [cM. Babyx, 1930], xots etme B 1915 roay,
BIIEpBBIC MyOJIMKYs CBOM IepeBobl 13 bieiika, Moiomoit Mapiak nucall o TOM, 4TO TOYHee ObLIo Obl HAa3bIBATH 1103TA

«bneikom» [Mapmak, 1915, 73].

William Blake as the “forefather of the Symbolists” in Russian
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13 KOTOPOT'O BBIILIN Yepe3 HECKOIBKO JECSITKOB JIET Tenepennue npeeMuuku biska. Takum o6pazom
HUTb, CBS3bIBAIOLIAasl OJUHOKOE TBOPYECTBO bidKka ¢ HACTPOEHHMSAMM COBPEMEHHOIO HMCKYCCTBa,
HUKOTJa He OOpBIBAJIIACh, XOTS HAPY)KHO CBSI3M HE OBUIO BUIHO IO/ MHOXXECTBOM Pa3sHOPOIHBIX
3JIEMEHTOB pOMaHTU3May [TaM xe, 163].

BenrepoBa cuutana bielika mnpsAMBIM [PEAIIECTBEHHUKOM aHIJIMACKOTO CUMBOJIHU3MA:
«[Ipapoautens COBpeMEHHOIO CUMBOJIHM3Ma B aHTJIIMICKOM MCKYCCTBE, COSAMHAA B ce0e MHCTHKA-
OKKYJIBTUCTA C MTO3TOM, JJIsI KOTOPOTO €ro TAMHCTBEHHBIE BUJICHUS SIBJISFOTCS JIUILB OTPAXKEHUSIMHU
OTBJICYCHHBIX UCTUH, Buibsim Bidk ykaszan uckyccrBy myth Gpritocockoro moHUMAaHHS PUPOIBI U
KpacoThl, MOJTy4Yaroniel y HEro COKpPOBEHHBINM CMBICI [TaM xe, 156].

Amnanu3upys TBopuectBo biielika, BeHreposa oxapakrepu3oBaia ero OTauyue OT OKKYJIbTHCTOB
u BusnoHepoB beme m Csepenbopra. IlpomsBeaeHus aHIIMICKOTO MOA3Ta OJIMKE K YEJIOBEKY,
pPacKpbIBalOT UCTOPUIO BO3HUKHOBEHMS uenoBedecTBa: «lIpupoma — wim MuposnaHue — sSIBUIIACh
pe3yJIbTaTOM TOIO, YTO CO3HaHUE, ObIBILIEE BHAYAJE SCHOBUASILUM, CYy3WJIOCH IIOJ] BIAcCThbIO ISTH
YYBCTB U MOJI BO3JICHCTBUEM 3aKOHA U aprymeHTauui. Takoe cy3uBlIeecss CO3HaHUE HACTYIHIIO TIPU
pacnaieHuyu MUpOBOTO AyXa, OTJEJIbHbIE 3JIEMEHThI KOTOPOTO CTaJIM II0Jy4YaTh PEACTAaBIECHUS OAUH
0 Apyrom. 3aTteM pasjeieHHe AyXa MOBel0 K 00pa30BaHUIO MaTepUH (ITUM HUMEHEM 0003HauaeTCs
OJIHO U3 OTJAEIUBIIMXCS COCTOSIHMM JyXa), KaK TOJIbKO IOPOXKIEHO ObUIO MEPBOE OIpPaHUYEHHOE
co3HaHue. Ho pokoBasi CKJIOHHOCTb K JI€IMMOCTH MMela AajibHele pe3yiabTaTel. Co3HaHue Bce
0ojee CyXMBajioCh M, KOTJa MPOM3OLLIO pas[eleHHe YelIOBeKa Ha MYXYHHY M IKCHIIUHY,
0o0pa30BaJi0 YMCTBEHHBIH M HMOLMOHAIBHBIM 3rou3M. OTO U ObUIO «IaJCHHEM» YeIOBEKa»
[Tam xe, 159].

Kpartko oueptuB aBTOpckyro mudonoruto brieitka, Benreposa nepexoaut k ero ouorpaduu u
KOHKpPETHBIM Tpou3BefaeHUsIM. OHa TMPOCIEKUBAET pAa3BUTHE KIIOYEBBIX HAEH U 00pa3oB B
TBOpuecTBe biielika OT JMpUKKM K OOJBIIMM NIPOpPOYECTBAM, AHAIU3UPYET M IEpecKa3blBacT
HECKOJIbKO cTuxoTBopeHHi u3 nukia «llecam HeBunnoctu u Ombitay. Ilepexons k pa3dopy
00JIBIIMX MPOPOYECKHX I03M, BeHrepoBa oTMmedaeT: «korjga OT MHCTHULIM3Ma OH MEPEXOIUT K
OKKYJIbTU3MY, Korjaa (uocopckuii GoH MOdM yCTymaeT MECTO HEMPOHHUIAEMBIM TOJIPOOHOCTSIM
CUMBOJIMYECKOM CHCTEMBI, IT033USI CKa3bIBACTCS yXKE TOJBKO B OTAEIBHBIX MpobiecKax; oomuil xe
XapakTep TBOPYECTBA BBHIXOAUT 3a PAaMKU HMCKYCCTBA, CTAHOBUTCSI OKKYJIBTU3MOM M CXOJACTHKOM»
[Tam ke, 173]. HecMOTpsi Ha HEKOTOPBIN BBIXOJ 3a TPaHULIbI T033UH, 1T0AMBI bieiika TeM He MeHee
«TIPUHAAIEKAT K CAMbIM BBIJAIOLIMMCS SIBJICHMSM AHIJIMMCKOW MO33UMM M HCKYCCTBa BOOOIIE»
[Tam xke].

BenrepoBa kpatko xapaktepusyer bielika n kak XyJO0KHHKa, oTMedasi, 4To «bimk-xkuBonucen

MMpEACTABIACT COBECPIICHHO TOKACCTBCHHOC SIBJICHUC C BH3KOM-H03TOM, C TOH TOJIBKO pa3HHI.IeI>i, 4qTo

Vera V. Serdechnaya
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€ro CUMBOJIM3M B >KMBOIIMCH TOpa3/i0 yallle BIaJacT B YCIOBHOCTb, YEM B MO33UW» [TaMm ke, 181].
3aBepma;1 CTaThloO, BeHrepOBa IMUIICT. KUCTHUHHO XYI[O)KGCTBGHHOI‘O 3HAUYCHUS JKUBOIIUCH BJIBKa HC
HMMEET, TaK KaK OHa CTPaJaeT TEMHU K€ HEIOCTaTKaMH, KaK M «IIPOPOYECCKHUE KHUTH» — BHEIIHHM,

YCJIOBHBIM CHMBOJIU3MOM U OTCYTCTBHEM BCSIKOT'O COIPUKOCHOBEHUS C IPUPOJOW» [TaM xe, 182].
bJuieiik Kak npeaIecCTBEHHUK CUMBOJIM3MA B KPUTHKE U nepeBoaax baiabmMonTa

KoncrantuH banbMOHT Takke nocBATHI bielky cratbio nox HaszBanueM «lIpaoren
COBPEMEHHBIX CUMBOJMUCTOBY». banbMOHT cunTan bielika nmpeIkoM He TOJIBKO CUMBOJUCTOB, HO
u npepada’nuToB. B cTaThe OH paccka3biBaeT HEKOTOPHIE N3BECTHBIEC UCTOPUU O KU3HU breiika,
FOBOpSIIME O IIO3T€ KAk O BHU3HMOHEpPE, M TAaK XapakTEepU3yeT ero TanaHT: «Hyxabii
paccnalsionero COMHEHHUS, TOT LENbHBIN 03T, 00BESTHHBIN BUXPEM CUMBOJIOB, COTIPUKACAETCS
C HAIIMMU IyIIaMH, OJHOBPEMEHHO, U KaK >KMBOE€ CXOJICTBO U KAK JKMBasi IPOTUBOIIOJIOKHOCTH»
[banbMonT, 1904, 48]. BanbMOHT BBIZEISIET KaK OTJIMYUTEILHOE CBOMCTBO TBOpUecTBa bielika
0COOEHHYIO 11eJIbHOCTh: «bBidK M ObLT UCKIIOYUTENbHO-1IEIbHBIM, KaK LEJIbHO TO, YTO BXOJUT B
Hame nousatue [lpupona. Ero nyma Obuia Kak HecMsATOE pacTeHUE, KaK BeCeNblid 3Bepb, Kak
LieJIbHAS TJIbI0a abaa» [Tam xe, 43].

bansMOHT mpoBoIUT napasuiens Mexay Mudooruei bieiika u Boctounoi punocodueii: «Ero
MaHepa MBICIIUTh HAIIOMUHAET HE eBPONEUCKUN, a MHIUHUCKUI YM: MBI pacujeHsieM, YTOOBI IPHATH
K LIEJIbHOMY; OH BCErJa BUIUT MbICIIb BO BCEH €€ LEIbHON CI0XKHOCTHU; Mbl, YTOOBI PUNTH K YEMY-
HUOY/b, JOJDKHBI CMOTPETH Ha JIOPOTY, IO KOTOPOH HJIeM, OH, KakK JIETSIas NTHIIA, JOCTUTaeT Leln
MyTH, HE CMOTps cebe moj Horu» [Tam ke, 44-45]. Takas 1EeTbHOCTH BOCHPHUSATHS MHpA, TO
banbeMoHTY, roBopUT 0 biielike kak 0 I103Te-CUMBOJIUCTE.

B cBoeit crathbe banbMOHT mgaer mpo3anuecKUil IEpPeBOJ HU3BECTHOTO OJEHKOBCKOIO

yerBepoctuius (u3 «3peyennii HeBunnoctu»). ¥ brneiika nanucano:

To see a World in a Grain of Sand

And a Heaven in a Wild Flower

Hold Infinity in the palm of your hand

And Eternity in an hour [Blake, 1988, 493].

bansMoHT npeanaraet nepeBo: «4To0 yBUIETh MUP B OJTHOM MECUNHKE, U HEOO B IUKOM IIBETKE,
3aXBaTH B JIAJIOHb TBOEH pyKH 0€CKOHEUYHOCTh, 1 BEYHOCTh B €IMHBIN Yacy [bamemonT, 1904, 45]. B
JAHHOM TIEPEBOJIE MOAT COXPaHIET TOUHYIO JIOTUKY MbICTH biielika, MpUUMHHYIO CBsI3b: 10 See ...

hold — «Ut00 yBUIETH. .. 3aXBaTH.

William Blake as the “forefather of the Symbolists” in Russian
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B pycckoii Tpagunuu ropasao 6osee nzBecteH nepeBos C. Mapiaka, — 3By4HBIH U KPaCUBBIH,
HO MEHee TOYHBIW, TJe TUAAKTUYEeCKOe yKa3aHue bielika mpeBpamaercss B psia MHOUHUTHBHBIX

KOHCTPYKITUI:

B oqHOM MrHOBEHbE BUAETh BEYHOCTD,
OrpomHbIii MUp — B 3€pHE MECKa,
B enunoii ropctu — 0€CKOHEUHOCTh

N nebo — B yameuke nBetka [bierik, 1965, 167].

3nech ke bBalbMOHT YNOMHHAET O psiie NPOU3BEACHUN U KPAaTKO KOMMEHTHUPYET HX: OH
ynomuHaeT 1odMmbl «Tupmdne» u «Tamby, «bpakocoueranne Pas uw Anpa», uukisl «llecen
Hesunnoctu» u «llecen Onbita». B cTtaThio banbMOHT BKItOUMI U cBOM nepeBof « Turpay.

banbMOHT BUIeT 4epThI CXO/ICTBa ¢ MaHepo# breiika y pa3nuunbix aBTopoB. Hanpumep, B 1902
ronay on numiet B. BprocoBy u3 Oxcdopraa: «3a0bu1 ckazate Bam, uTo MHEe oueHb HpaBHUTCs Baria
«TajoyKa-BeIpydanouka». VIcTHHHBINA 00pa3en cuMBOIMYecKoi mo33uu. Bel He 3Haere, yTo B 18-M
CTOJIETUM MMEHHO TaK mucan ctuxu BuibsiMm bisk. JIo CTpaHHOCTHM MOJIHOE CXOJICTBO METOIA»
[Tpudonos, 1991, 130].

bajibMOHT mEepBBIM ClI€Nal MO3THYECKHUE MEPEBOAbI CTUXOTBOPEHUM bielika Ha pyCCKUM SA3BIK.
Panee HecKONbKO MOJCTPOYHBIX (MPO3aUYECKHX) IMEPEBOJOB EAMHCTBEHHBIH pa3 MOSBUIINCH B
pycckoit mevyatu B mnepBor nosioBuHe XIX Beka [ApTtuct-nost-cymacmenmui, 1834]. baareMoHT
nepesen psan  npousBeaeHuil  bieiika, Brmtowas mnosMy  «Tanmby», co3maBas  eMy  ClaBy
MpeAIIeCTBeHHUKA CUMBOJUCTOB. [lepeBo/ bl MyOJIMKOBAIKCH B IEPUOAMKE, a TT03)KE BOILIN B KHUTY
epeBoJI0B, n3annyto B bepnune [banbmont, 1921].

HeonHokpatHO oT™Meuanoce, 4to baibMOHT poacTBeH bielky 1o cBoeMy XyI0KECTBEHHOMY
MblIUIeHA. Tak, uctopuk smreparypbl @enop baTiomKOB mucan, HaMmeKas Ha «COJIHEYHOTO»
oneiikoBckoro reposi Jloca: «Bech «conHEYHBIH» banbMOHT OTBe4aeT KOCMOTroHWUW bidka»
[Batiomkos, 1912, 49]. Maptuu Buaxu HassiBaet bansMonta (kak u Heiitca) «Heo6GIeHKHAHCKIM»
nostoMm [Bidney, 1987].

[TepeBoast bansmonTa BooOIIE, 1 M3 brelika B 4acTHOCTH, OBUIA XOPOIIO MPUHATHI YUTAIOIIECH
ny6ukoit. Ho moutu cpasy ke y HUX MPOSBHIIMCH U MPOTHBHUKH, BKIIIOUAs TOATA U MEPEBOTINKA
Kopnest UykoBckoro, KOTopblii ucail: «balbMOHT Kak MEepeBOJYMK — 3TO OCKOpOJIeHHE AJis BCeX,
KOTro OH nepeBoauT <...> Benp y baneMonTta n Kanbaepon, u llennu, u Ilo, u bk, — Bce Ha 0aHO
nuuo. Bee onn — banbMoHThI. UnTaTenb, 3HaKOMBIN ¢ HUMU 110 BallbMOHTY, HE OTJIUYHUT UX JIPYT OT

APYXKKH. Bce onm ¢ xakuM-TO YXapCKUM 3aBUTKOM, BCC OHH I'IAAKHUEC, KPYTIJIbIC, FOHKCPCKHU-YyAAJIbIC.

Vera V. Serdechnaya
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Hy, XOopomo, Jr'h B OTACJIBHBIX CJIOBAaX, HO CUCTEMY CJIOB, HO KOJIOPHUT CJIOB KaXXIOMY OCTaBb HUX

cOoOCTBeHHBIC, a y balbMOHTa: KpacKU-JIIACKUILISICKU-CKAa3Ku — 3T0 TeHHucoH, u bk, u [To!»

[UyxoBckuid, 1906, 55].

I/I3IlaTeJIBCKI/Ie IJIAHbI

Mbl HalUIM HECKOJbKO MHTEPECHBIX TOKYMEHTOB, KAaCarOUIMXCS IJIAHOB M3aHUs MEPEBOJIOB
bneiixa B camom Hauwane XX Beka. B 1901 romy cumBoimcTckoe u3mareinbcTBO «CKOPITHOH»
aHOHCHpoOBaJio Oynymuii ToM nepeBozioB biieiika — BeposiTHee Bcero, aBTopcTBa banbsmonTa, — cpean
HECKOJIbKUX JIPYTrUX MPEIIIECTBEHHUKOB HOBOTO MCKYCCTBA: B ATOT CIMCOK BXOJWJIM Takxke [1o u
Hosanuc [Tpudonos, 1994, 12].

B 1908 rony xuury brnelika aHoHcupoBano u3naTenbcTBO «llaHTeoH», — CHOBa B mepeBoaax
banpMoHTa, KOTOPBIN B 3TOM M3JaTEIbCTBE ObUI PEJAKTOPOM AHIIMMCKOW M MCIIAHCKOW CEKIUH

[["omnep6ax, 2012]. OgHako BCEM 3THM IUTAHAM HE CYXKICHO OBLIO COBITHCS: TPHUIILIA PEBOIIOLIHSL.

3akJIroueHue

Nms breiika B CepeOpsiHOM BeKe NPOYHO BOIUIO B TE3aypyC PYCCKOM KynbTypbl. Ero
ynoMuHAIOT U uTupytoT Conoryd u Pemusos, ['ymuseB u XapMmc, apyrue mo3Thl U XYAOKHUKH.
WNurtepecHo ormetuth ManousBecTHbI ¢akt: B 1910 rony bneiika ymomunan bepuapa Illoy B
nucbme K JIbBy Toncromy. lloy numet: «BmecTe ¢ TeM npu Teopuu, 00 yxe JOCTUTHYTOM 00rom
COBEPIIEHCTBE, ISl OOBSICHEHHS CYIIECTBOBAHUSA 3714, Mbl JIOJKHBI MPU3HATH OOra HE TOJBKO
6orom, HO U yepToM. Takum oOpa3zom, OOT MOOBH, €CITU OH BCEMOTYII M BCEBEYII, TOJKEH OBITh
6oroMm u paka u onuiencuu. Benukuit anrnmumiickuii modT Bumbsm bmx (William Black)
3aKaH4YMBAET CBOIO MOdMYy «Turp» Takum Bompocom: «Heyxkenum TOT, KTO COTBOpHJI SITHEHKA, —
coTBOpwI U Te0A?» ToT, KTO MpU3HAET CYIIECTBOBAHUE YEro-i1u00 370T0, HEMUHYEMO JOJDKEH
n1u00 MpPHU3HATh, YTO OOT YMBINUIEHHO CIOCOOEH TBOPUTH 3710, JTUOO JOJKEH BEPUTH, UYTO OOT,
CTPEMsICh COTBOPUTH COBEPIIEHHOE CYIIECTBO, clIeJal MHOTO OmMUO0Ky» [1uT. mo: Toncroit, 1956,
256; cm. Takxke Warner, 1983-1984]. [IpaBna, koraa koppecnoHaeHus ToacToro n3aaBanach Ha
pycckom B 1911 romy, nensypa stu cTpoku ynanuina; B orBete JleB HukomaeBuu breiika He
YIIOMHUHAET.

Ho cux mop cobpaHa, HECOMHEHHO, He Bcsa WH(popManus o perennuu breiika B pycckoit
kynbType CepebpsiHoro Beka. He Bce uMeHa Ha3BaHbI, HE BCE TIEPEBOIbI HAWICHBI U HCCIIEIOBAHBI.
OnHako ¢ YBEpPEHHOCTBIO MOXHO CKa3zaTh, YTO PYCCKHI CHMBOJM3M 4yuciaui bieiika cpeaun

HEMMOCPECACTBCHHBIX NPECAIMICCTBEHHUKOB 3TOI'O0 TCUCHUS.

William Blake as the “forefather of the Symbolists” in Russian
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Abstract

The article is devoted the reception of William Blake’s literary heritage of in Russian Symbolist
criticism and translations. A special rise in interest in the legacy of the extraordinary English poet and
artist is noticeable in Russian culture at the turn of the 19th and 20th centuries. Zinaida VVengerova, the
critic and translator of Belarusian origin, is the author of the first lengthy original article on Blake’s
works in Russian. In her article “William Blake: The founder of English symbolism” (1897),
Vengerova decisively likened Blake to the Symbolists and opposed him to the Romantics. A poet
Konstantin Balmont devoted an article to Blake entitled “Forefather of modern symbolists™ (1904).
Balmont singles out a special wholeness as a distinctive property of Blake's creativity, and draws a
parallel between Blake’s mythology and eastern philosophy. Such integrity of the perception of the
world, according to Balmont, speaks of Blake as a Symbolist poet. Balmont translated a number of
Blake’s poems, including “Thel”, creating him the glory of the predecessor of the Symbolists. Also at
least two Symbolist publishing houses, “Scorpion” and ‘“Pantheon”, planned to publish translations of
Blake's works in a separate book at the beginning of the 20th century. Blake's name in the Silver Age
was firmly embedded in the thesaurus of Russian culture. One can say with certainty that Russian

Symbolism counted Blake among its immediate predecessors.
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